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SUMMARY

This enactment amends the Citizenship Act to require that per-
manent residents who ordinarily reside in Quebec must have an
adequate knowledge of French in order to obtain citizenship.
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An Act to amend the Citizenship Act (adequate
knowledge of French in Quebec)

Loi modifiant la Loi sur la citoyenneté (connaissance
suffisante de la langue française au Québec)

Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

R.S., c. C-29

Citizenship Act
1 (1) Paragraphs 5(1)(d) and (e) of the Citizen-
ship Act are replaced by the following: 5

(d) if less than 65 years of age at the date of his or her
application, has an adequate knowledge

(i) of French, if he or she ordinarily resides in Que-
bec, or

(ii) of one of the official languages of Canada, in all 10
other cases;

(e) if less than 65 years of age at the date of his or her
application, demonstrates that he or she has an ade-
quate knowledge of Canada and of the responsibilities
and privileges of citizenship 15

(i) in French, if he or she ordinarily resides in Que-
bec, or

(ii) in one of the official languages of Canada, in all
other cases; and

(2) Subsection 5(2) of the Act is amended by strik- 20
ing out “and” at the end of paragraph (a), by
adding “and” at the end of paragraph (b) and by
adding the following after paragraph (b):

(c) in the case of a minor who has attained the age of
14 years on or before the day on which the application 25
is made and ordinarily resides in Quebec, he or she
has an adequate knowledge of French.

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

L.R., ch. C-29

Loi sur la citoyenneté
1 (1) Les alinéas 5(1)d) et e) de la Loi sur la ci-
toyenneté sont remplacés par ce qui suit :

d) si elle a moins de 65 ans à la date de sa demande, a
une connaissance suffisante :

(i) soit de la langue française, dans le cas où elle ré-
side habituellement au Québec,

(ii) soit de l’une des langues officielles du Canada,
dans tous les autres cas;

e) si elle a moins de 65 ans à la date de sa demande,
démontre qu’elle a une connaissance suffisante du
Canada et des responsabilités et avantages conférés
par la citoyenneté :

(i) soit en français, dans le cas où elle réside habi-
tuellement au Québec,

(ii) soit dans l’une des langues officielles du
Canada, dans tous les autres cas;

(2) Le paragraphe 5(2) de la même loi est modifié
par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui suit :

c) dans le cas d’un mineur qui est âgé de quatorze ans
ou plus à la date de la présentation de la demande et
qui réside habituellement au Québec, celui-ci a une
connaissance suffisante de la langue française.

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

L.R., ch. C-29

Loi sur la citoyenneté
1 (1) Les alinéas 5(1)d) et e) de la Loi sur la ci-
toyenneté sont remplacés par ce qui suit : 5

d) si elle a moins de 65 ans à la date de sa demande, a
une connaissance suffisante :

(i) soit de la langue française, dans le cas où elle ré-
side habituellement au Québec,

(ii) soit de l’une des langues officielles du Canada, 10
dans tous les autres cas;

e) si elle a moins de 65 ans à la date de sa demande,
démontre qu’elle a une connaissance suffisante du
Canada et des responsabilités et avantages conférés
par la citoyenneté : 15

(i) soit en français, dans le cas où elle réside habi-
tuellement au Québec,

(ii) soit dans l’une des langues officielles du
Canada, dans tous les autres cas;

(2) Le paragraphe 5(2) de la même loi est modifié 20
par adjonction, après l’alinéa b), de ce qui suit :

c) dans le cas d’un mineur qui est âgé de quatorze ans
ou plus à la date de la présentation de la demande et
qui réside habituellement au Québec, celui-ci a une
connaissance suffisante de la langue française. 25
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2 Subparagraphs 27(1)(d)(i) and (ii) of the Act
are replaced by the following:

(i) has an adequate knowledge

(A) of French, if the person ordinarily resides in
Quebec, or 5

(B) of one of the official languages of Canada, in
all other cases, or

(ii) has an adequate knowledge of Canada and of
the responsibilities and privileges of citizenship, as
demonstrated 10

(A) in French, if the person ordinarily resides in
Quebec,

(B) in one of the official languages of Canada, in
all other cases;
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2 Les sous-alinéas 27(1)d)(i) et (ii) de la même loi
sont remplacés par ce qui suit :

(i) la connaissance suffisante :

(A) soit de la langue française, dans le cas d’une
personne résidant habituellement au Québec,

(B) soit de l’une des langues officielles du
Canada, dans tous les autres cas;

(ii) la connaissance suffisante du Canada et des res-
ponsabilités et avantages conférés par la citoyenne-
té, démontrée :

(A) soit en français, dans le cas d’une personne
résidant habituellement au Québec,

(B) soit dans l’une des langues officielles du
Canada, dans tous les autres cas;

2 Les sous-alinéas 27(1)d)(i) et (ii) de la même loi
sont remplacés par ce qui suit :

(i) la connaissance suffisante :

(A) soit de la langue française, dans le cas d’une
personne résidant habituellement au Québec, 5

(B) soit de l’une des langues officielles du
Canada, dans tous les autres cas;

(ii) la connaissance suffisante du Canada et des res-
ponsabilités et avantages conférés par la citoyenne-
té, démontrée : 10

(A) soit en français, dans le cas d’une personne
résidant habituellement au Québec,

(B) soit dans l’une des langues officielles du
Canada, dans tous les autres cas;

2 Subparagraphs 27(1)(d)(i) and (ii) of the Act
are replaced by the following:

(i) has an adequate knowledge

(A) of French, if the person ordinarily resides in
Quebec, or

(B) of one of the official languages of Canada, in
all other cases, or

(ii) has an adequate knowledge of Canada and of
the responsibilities and privileges of citizenship, as
demonstrated

(A) in French, if the person ordinarily resides in
Quebec,

(B) in one of the official languages of Canada, in
all other cases;
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